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B asis-Le nke r

basic-handle bar

Le nke r m it A usle ge r

handle bar with e xte nsion

    erhältliche Farben:
    available colours:

      S  -  silber/silver
      G  -  gold
      B  -  schwarz/black

Gilles Tooling KG, Max-Planck-Str. 29, DE-54516  Wittlich-Germany
www.gillestooling.com  e-mail: info@gillestooling.com

http://www.gillestooling.com


Please follow these safety instructions closely!
1 ) In  o rde r to  guarante e  a  prope r function, it is  ve ry im portant to re ad the  m anua l instruction a tte ntive ly be fo re  

insta lla tion

2) Lubrica te  a ll scre wings with gre ase  to  avo id se izing o f the  a lum inium  conne ctions

3) A fte r e ach m ounting che ck a ll scre ws fo r co rre ct tighte ning and spe cifie d to rque  

4) Take  ca re  tha t no  wire s and hose s (e spe cia lly brake  hose s) a re  close  to  o r ge t in  touch with o the r bike  

com pone nts 

!

VarioB ar is  a  m ulti-va riable  handle bar syste m , howe ve r the  adjustm e nt possibilitie s  de pe nd on the  de sign o f the  

re spe ctive  m o to rcycle .

Custom ary handle bar we ights  with a  1 4 – 1 5 m m  diam e te r can be  use d.

For G e rm any: F or TÜ V  re gistra tion, you ne e d the  include d blue  ce rtifica te  as we ll as the  range  o f applica tion o f the  

handle bar / e xte nsion (backside  o f the  m anua l).

English: Thank you fo r purchasing a  G ILLE S  TO O LIN G  product. A fte r you have  fin ishe d the  prope r m ounting o f the  

V arioB ar with o r without e xte nsion, we  wish you a  lo t o f rid ing fun with the  unique  G ILLE S  TO O LIN G  syste m . 

WARNING!
Our products are supposed to be mounted only by skilled personnel.
Non-compliance with the instructions can be hazardous for your health or life and/or can cause heavy 
damages to the machine. 
Also we will not give warranty or be liable for damages due to failure with our instructions. 
Please keep the manual instruction at a safe place. In case of selling our product, please hand the manual/ 
instructions over to the new owner as the whole documentation is an important part of the product. 
Please keep the manual instruction at a safe place. 

Deutsch: W ir be danke n uns für de n E rwe rb e ine s G ILLE S  TO O LIN G  P rodukts. W e nn S ie  de n V arioB ar m it ode r 

ohne  A usle ge r fachge re cht m ontie rt habe n, wünsche n wir Ihne n vie l S paß  m it de m  e inzigartige n S yste m  von 

G ILLE S  TO O LIN G .

Bitte beachten Sie nachfolgende Anweisung!
1 ) U m  e in ordnungsge m äß e s F unktionie re n zu ge währle is te n ist e s se hr wichtig, d ie  A nbauanle itung vor de r

M ontage  aufm e rksam durchzule se n:

2) A lle  V e rschraubunge n m it F e tt e inschm ie re n, um  F e stfre sse n von A lum inium ve rbindunge n zu ve rhinde rn.

3) N ach je de r M ontage  a lle  S chraube n auf fe ste n S itz und vorge schrie be ne s D re hm om e nt übe rprüfe n.

4) D arauf achte n, dass ke ine  Züge  und Le itunge n (insbe sonde re  B re m sle itunge n) ande re  F ahrze ugkom pone nte n 

be rühre n ode r daran sche ue rn.

VarioB ar is t e in  m ultiva riable s Le nke rsyste m , je doch s ind die  E inste llm öglichke ite n von de r B auart de s je we ilige n 

M o to rrade s abhängig.

Es könne n hande lsübliche  Le nke rge wichte  m it 1 4 bis  1 5 m m  D urchm e sse r ve rwe nde t we rde n.

Für D e utschland: Zur TÜ V  A bnahm e  be nö tige n S ie  das m itge lie fe rte  blaue  G utachte n sowie  de n V e rwe ndungsbe re ich 

de s Le nke rs/ A usle ge rs (R ückse ite  de r A nbauanle itung).

! WARNUNG!
Unsere Produkte dürfen nur von fachkundigem Personal montiert werden. 
Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schwerwiegenden Schäden an Mensch und Maschine führen
Für Schäden, die aufgrund von Nichteinhaltung unserer Anweisungen entstanden sind, können wir keine
Haftung oder Gewährleistung übernehmen. 
Bitte bewahren Sie die Anbauanleitung sorgfältig auf. Sollten Sie unser Produkt weiterverkaufen, so 
übergeben Sie bitte die Anleitung dem neuen Besitzer, denn sie gehört zur Ausstattung des Produkts. 



                              extension kit / Ausleger Kit

        Parts list / Teileliste

Pos. Art.Nr. Discription Stck/Qty. M (Nm)

01 UAL-#-R-* extension / Ausleger 1
02 UAL-#-L-* extension / Ausleger 1
03 UM-1.5.22 nut / Mutter 2 25
04 UVS 001-* cap / Verschluss 2
05 M8x20 DIN 912 screw / Schraube 2 20
06 grease / Fett 1

# = Weite(eingraviert); width (engraved)

* = Farbe / colour :  B = schwarz/black; G = gold;  S = silber/silver

1 2

3 3

44

5
5

# =
60,70,80,100
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VarioBar    Basis Kit  
Anbauanleitung

 
– installation manual

          

                B ild  1  / p ic. 1    

 

B ild 2/ pic 2      

         

             B ild  3/ pic 3  

Beachten sie, dass auch in den Anschlagpositionen ein Sicherheitsabstand von mindestens fünf Millimetern 
zwischen den Teilen gewährt sein muss und dass Züge und Leitungen nicht geknickt werden!!  

Please take care that a security distance of minimum 5 mm to any parts is ensured in both limit stop positions as 
well and that the wires and cables do not get bend!! 

B e ginne n s ie  dam it, d ie  be ide n K le m m e n (P O S . 01 ) m it de n 
vie r S chraube n M 6x20 (P O S . 07 ) m it e ine m  D re hm om e nt von 
1 5 N m  an die  G abe l anzule ge n.  
Tipp: U m  die  K le m m e n sym m e trisch anbringe n zu könne n 
o rie ntie re n S ie  s ich an e ine m  fe ste n B e zugspunkt de r obe re n 

G abe lbrücke .

 

POS. 01 

F e tte n s ie  nun die  M utte r (P O S . 04) e in und zie he n 
S ie  s ie  m it e ine m  1 9e r S chlüsse l be i 25 N m  fe st. 
(B ild 2) 
TIP: M utte r m it K le be band um wicke ln, um  
B e schädigung zu ve rm e ide n (B ild 2/ A )  
E s gibt ne un um  je  4° ve rse tzte  E inste llungs-
m öglichke ite n (s . B ild  3). D ie  im  B ild  1  zu se he nde  
S e nkkopfschraube  (P O S . 08) ve rhinde rt das 
Ü be rschre ite n be ide r m ögliche n E ndpositione n.  POS. 04 

POS. 02 

Je tzt könne n S ie  m it de m  im  P ake t e ntha lte ne n 
Inne nse chskantschlüsse l (Te ile lis te / P os. 09) und 
de n S chraube n (Te ile lis te / P os. 06) die  Le nke rrohre  
(Te ile lis te / P os. 03) anbringe n. A bschlie ß e nd we rde n 
die  E ndstücke  (Te ile lis te / P os. 05) m it e ine m  le ichte n 
S chlag be fe stigt. 

POS. 08 

 

GREASE 

First fix the two clamps (Pos. 01) using the four screws 
M6x20 (Pos. 07) with a torque of 15 Nm onto the fork. 
TIP: Use a fixed point of the yoke to enable a symmetric 
clamp position. 

Now grease the nut (pos.04) and tighten it with a 
19mm wrench at 25Nm. (pic.2)  
(TIP: Protect the nut from damage by fixing some 
tape around it. (pic2/A)  
There are nine different adjustment positions which 
can be adjusted in 4° steps (pic. 3). The 
countersunk head screw (pic 1/ pos. 08) prevents 
from passing over both possible end positions. 

Now you can fix the steering tubes (part list/ pos 03) 
with the screws (part list/ pos 06) by help of the 
included hexagon socket screw key (part list/ pos 09). 
Then fix the nylon end bang (part list/ pos. 05) 
carefully with a light hammer blow. 

A

 

POS. 07 

Achtung: Alle verwendeten Schrauben müssen eingefettet werden. 
Attention: all screws must be greased. 
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VarioBar    Extension Kit  
Anbauanleitung – installation manual       

   

        

       

        

  
Führen sie das Lenkerrohr von der Seite, an der sich die große Phase 
befindet, in die Bohrung des Auslegers ein. In die andere Seite stecken 
sie den Verschluss (POS. 04), der sich selbst arretiert. Benutzen sie jetzt 
den T-Schlüssel des Basis Kits, um den Lenker anzuziehen. Jedoch 
werden die mitgelieferten Schrauben (POS. 05) verwendet, da sich diese  
von der des Basiskits unterscheiden. 

  

Der Ausleger wird mit nur wenigen Umdrehungen der 
Mutter (Bild 2, pos.03) an der Klemme angebracht. Bitte 
auf die Seitenmarkierungen achten, damit die linke nicht 
mit der rechten Seite verwechselt wird. Es besteht die 
Möglichkeit, die Ausleger in Schritten von 7° in die 
gewünschte Position zu bringen (s. Bild 3).   

Durch die hier sichtbaren Gravuren (pos.02) ist es möglich beide 
Ausleger gleichermaßen einzustellen. Achten sie wiederum da-
rauf, dass in beiden Lenkeranschlägen ein Abstand von 
mindestens 5 mm zu festen Fahrzeugteilen gewährleistet ist! 

Das Gewinde wird mit dem im Basis-Kit mitgelieferten 
Fett  eingefettet und die Mutter mit einer 19er-Nuss und 
25 Nm angezogen. (Bild 4) 
TIPP: Mutter mit Klebeband umwickeln, um 
Beschädigungen durch die 19er-Nuss zu vermeiden.

  

  Bild 1/ pic 1 

     Bild 2 / pic.2 

         Bild 3 / pic. 3 

                   Bild 4 / pic.4 

 GREASE 

Insert the steering tube on that side of the extension where the big 
phase is located. Push the self-arresting lid (pos.04) into the other 
handlebar side. Now tighten the handlebar with the included T-wrench. 
However use the screws that are delivered with the handlebar (pos.05) 
as they differ from those in the basic kit. 

Attach the extension onto the handlebar clamp with only 
a few turns of the nut (pic 2, pos. 03) Take care to not mix 
up the handlebar sides. The left and right side are 
marked. The extension adjustment can be executed in 7° 
steps to obtain the desired position (pic.3)

 

The noticeable engravings (pos.02) enable an even extension 
adjustment of both sides. Be sure that a security distance of  
5 mm to the fixed bike parts is ensured at the limit stops of both 
sides. 

Grease the thread with the grease included in the basic 
kit and tighten the nut to 25 Nm with a 19 mm wrench. 
(pic.4)  
TIP: Protect the nut from damages by fixing some tape 

around it. 

Achtung: Alle verwendeten Schrauben müssen eingefettet werden! 
Attention: all screws must be greased!

 
pos.04

 
pos.05

 

pos.03

 

pos.02
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